
schotland,
veertig jaar na 
het jaar 1000…
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Alle citaten uit het toneelstuk Macbeth van William Shakespeare komen uit de vertaling door  
François-Victor Hugo (1866). De meeste zijn echter verplaatst, omgedraaid, gewijzigd, ingekort of (zelden) verlengd,  

met altijd als bron, voor dit werk van hoogverraad, de tekst in de oorspronkelijke taal.
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verschenen uit het niets...

geboren 
uit stof...

wie kan
het weten?

drie 
verachtelijke

heksen…

doorkruisen
de heide…

hun 
spinnen-
stappen 

doorkruisen 
de heide…

en splijten hem, 
van de bloemen 
tot aan de stam.

donderslagen,
regen, bliksem.

de wereld beeft 
en bromt, alsof hij 
verstrikt zit in de 
wortels van een 

vulkaan.

zwavel en 
rook, moord en 

dubbelhartigheid, 
hebben de sinistere 

zusters op het 
grondgebied van 

Moray aangeroepen.

hij nadert…
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Mac Bethad mac 
Findlaích… neef van 

koning Duncan, eerste 
naamdrager.

het varken doden,
handelen als een rat,

kastanjes eten, alles of 
niks van dit alles. in deze 
volgorde of niet. wie weet 

heeft geweten en zal 
weten.

Macbeth!
de geschiedenis zal 
zich hem herinneren
onder de naam die 
iedereen hem vanaf 

nu geeft.

en zal de 
geschiedenis 

zich zijn 
handlangster
herinneren?

ja, de geschiedenis 
zal zich lady Macbeth 
herinneren. maar in 
mindere mate, want 
dat is het lot van 

vrouwen.

de aarde laat, 
belletje voor belletje, 
lucht ontsnappen. de 

laatste ademtocht van de 
doden, hun gefluister.

alles wat overblijft 
van hun valselijk 

uitgedoofde woede.

de lucht braakt 
water, van boven, 

van buiten.

en al dat water 
verandert in bloed; 
het is de rivier van 
toekomstige daden 

die onze deuren doet 
opzwellen. zullen ze 

bezwijken?
hij nadert. 

stilte. we moeten zijn 
lichten uitblazen, zijn 
duisternis verlichten.
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nimmer zag 
ik een dag zo 
somber en 
zo mooi.

wie zijn 
jullie?

wat doen 
jullie hier, op 

deze heidense plek,
in dit duivelse 

weer?

we zijn hier niet 
om handel met hem 

te drijven.

we trotseren 
het onweer voor 

jou, edele Macbeth, 
jij die niet lang 
meer minder dan 
een koning zult 

blijven.

het varken 
doden, de 

kastanjes eten, 
handelen als 
een rat. drie 

raadsels. in deze 
volgorde of niet.

je komt van 
de afgebrande 
verblijfplaats 

van Gille Coimgáin 
Mac Maíl Brigte, 

mormaer van Moray. 
wat heb je daar 

gezien?

vijftig mannen, 
verteerd door 
de vlammen, de 
hersenen op de 
grond druipend 

vanaf hun door de 
hitte gespleten 

schedels.

een weduwe in tranen,
haar pasgeborene, Lulach
Mac Gille Coimgáin, tegen 

de borst gedrukt.

drie raadsels, 
zeg je?

wat is er 
daarna in Moray 

gebeurd?

vertel het 
ons, Macbeth.

vertel ons alles. 
Hekate is een 
en al oor…

mijn mannen en 
ik werden achter de 
daders aangestuurd.
al spoedig brachten 
we hun afgehakte 
hoofden terug in 
een linnen zak. voor 

gerechtigheid.
voor de weduwe,
voor haar zoon.

dezelfde dag! was 
het zo gemakkelijk om 

die moordenaars te vinden 
en te straffen? weet je 
zeker dat je ons alles 

vertelt, Macbeth?

onze zus sprak over drie 
raadsels, daar de toekomst 

zich in haar zieke geest 
schuilhoudt, kronkelt, vorm 

krijgt met vreemde reflecties.

luister nu goed, 
Macbeth. voor je 
heldendaden zal 

Duncan je benoemen 
tot mormaer.

later zul je 
trouwen met de 

dame met de rode 
handen. en uiteindelijk 

zul je koning zijn. 
daarna je zoon,
zoals het hoort.

Mormaer,
echtgenoot, koning;

ik zie geen enkel
raadsel. en jij, 

Macbeth?

ik,
koning?
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